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DATA  e  LOCAL | DATE & VENUE:   

06 a 09 Abril, 2017 | 06 to 09th April, 2017    

Pavilhão Municipal de Custóias | CUSTÓIAS PUBLIC SPORTSHALL 

Rua António Sérgio, 4460 Custóias, Matosinhos, Portugal 
|https://www.google.pt/maps/place/Pavilhão+municipal+de+Custóias/@41.2032627,-
8.6418404,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0xd24660c8d9be58d:0x86c4223f56a5ab6a!8m2!
3d41.2032587!4d-8.6396464?hl=en 
 

Distâncias (de carro) ao local | Distances (by car) to the venue: 

Aeroporto | Airport _ Aeroporto Francisco Sá Carneiro (Oporto) - 9 Km (10 min) 

Fronteira | Land Border _ Vilar Formoso (Pt) / Ciudad Rodrigo (Es) - 240 Km 

Fronteira | Land Border _ Valença do Minho (Portugal) / Vigo (Spain) - 121 Km 
 

Transporte do Aeroporto ao local | From the AIRPORT to the venue: 

Desde | From Metro AEROPORTO até | to Metro CANDIDO DOS REIS _ +/- 20 min. 
 

Outras distância (de carro) | Other Distances (by car): 

Pavilhão | Venue – Centro Matosinhos | Matosinhos City Center _ 3 Km (+/- 8 min) 

Pavilhão | Venue – Centro Porto | Oporto City Center _ 5 Km (+/- 12 min) 

Pavilhão | Venue – Centro Hist.Porto | Oporto Historic Center _ 10 Km (+/- 18 min) 

 

PISTA/ RINK:  

Pavimento | Surface Madeira  | Wood floor 
Dimensões | Skating Dimentions 48 m x 24 m 
Rodas recomendadas | Recommended wheels 92 & 95 
Capacidade | Capacity 800 lugares | seats 
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JUÍZES  | JUDGES:  

Composto apenas por Juízes Internacionais e Juíz Árbitro assegurado por um 
membro da  CEPA | Only International Judges and Referee will be CEPA member. 

 

PARTICIPANTES ADMITIDOS |  ALLOWED  PARTICIPATION: 

Atletas Internacionais – Ilimitado (Seleções e Clubes) | International Atlets - Unlimited 
(Clubs and Delegations) 

Atletas Nacionais -  Será dada prioridade a Seleções Nacionais e Distritais . A 
participação dos demais atletas nacionais  será limitada às vagas existentes, tendo 
em conta que, como requisito mínimo deverão ter concluido o nível mínimo 
correspondente ao escalão da disciplina em que se inscrevam. | Portuguese Atlets, 
priority to National and Regional Delegations. Other Natoinal atlets will be depending 
on vacancies and must have the minimum level required for the cathegory. 

 

ESPECIALIDADES | SPECIALITIES: 

Solo Dance e Pares de Dança | Solo Dance and Dance Couples 

 

INSCRIÇÕES  |  REGISTRACTIONS:  

Enviar até 05 de Março de 2017 para | To send before March 05th 2017 to 

chapatimrollercup@gmail.com 
 

PREÇO | PRICE:  

Solo Dance 20 € 
Pares de Dança | Dance Couples 30 € 
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CATEGORIAS | CATEGORIES: 

 Categorias | Categories  Anos | Years 
Solo Dance Infantis | Mini 2007 / 2006 

Iniciados |  Espoir 2005 / 2004 
Cadetes | Cadet 2003 / 2002 
Juvenis M&F | Youth M&W 2001 / 2000 
Junior M&F | Junior M&W 1999 / 1998 
Sénior M&F | Senior M&W 1997 e anteriores | and before 

Pares Dança  
| Couples Dance 

Infantis | Mini 2007 / 2006 
Iniciados |  Espoir 2005 / 2004 
Cadetes | Cadet 2003 / 2002 
Juvenis | Youth 2001 / 2000 
Junior | Junior 1999 / 1998 
Sénior | Senior  1997 e anteriores | and before 

 

REGRAS  TÉCNICAS  | TECHNICAL  RULES: 

Todas as competições irão respeitar as regras CEPA 2017 | All competition will 
respect  CEPA Rules 2017. 

Os atletas poderão increver-se em duas opções de competição | Skaters could 
register in two different competitive options: 

a) Parcial | Parcial: 
- Infantis a Juvenis | Mini to Youth , apenas Danças Obrigatórias | only 

Compulsory Dances 
- Junior & Senior apenas Dança Obrigatória + Dança Estilo | only Compulsory 

Dances + Style Dance 

b) Combinado | Combined: 
- Iniciados a Juvenis | Espoir to Youth , Danças Obrigatórias +  Dança Livre  

| Compulsory Dances + Free Dance 
- Junior & Senior,  Dança Obrigatória + Dança Estilo + Dança Livre | only 

Compulsory Dances + Style Dance + Free Dance 
-  
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SOLODANCE 
Ano 

YEAR 
DO1 | CD1 DO2 | CD2 DE | SD + DL | FD 

Infantis | MINIS >2006 Kinder Waltz Carlos Tango 

- 

 - 

Iniciados | ESPOIR 2004/5 Denver Shuffle Werner Tango 2’00’’ 

Cadetes | CADET 2002/3 Tudor Waltz Easy Paso 2’00’’ 

Juvenis M&F | YOUTH M&W 2000/1 Association Waltz Cha Cha Patim 2’30’’ 

Junior M&F | JUNIOR M&W 1998/9 Terenzi waltz 

- 

2’20’’ - Rock 
Medley 

2’30’’ 

Senior M&F | SENIOR M&W <1997 Argentine Tango 2’20’’ - Rock 
Medley 

2’30’’ 

 

Pares Dança 
| DANCE COUPLES 

Ano 
YEAR 

DO1 | CD1 DO2 | CD2 DE | SD + DL | FD 

Infantis | MINIS >2006 Kinder Waltz Carlos Tango 

- 

 - 

Iniciados | ESPOIR 2004/5 Denver Shuffle Werner Tango 2’30’’ 

Cadetes | CADET 2002/3 Tudor Waltz Easy Paso 3’00’’ 

Juvenis | YOUTH 2000/1 Association Waltz Cha Cha Patim 3’00’’ 

Junior | JUNIOR 1998/9 Dench Blues 

- 

2’40’’ - Spanish 
Medley 

3’30’’ 

Senior | SENIOR <1997 Midnight Blues 2’40’’ - Spanish 
Medley 

3’30’’ 

 

TREINOS EXTRA  | EXTRA TRAINING: 

Estará disponível pista para treinos extra mediante marcação e pagamento 
antecipado | Extra training rink will be available by reservation and pre-payment. 

 

PRÉMIOS | AWARDS: 

Taça, Medalha (Parcial) e Prémio Monetário (Combinado) para todos os 1ºs 
classificados | Cup, Medal (Partial) and Prize Money (combined) for all 1st classified. 

Medalhas e material desportivo para todos os 2ºs e 3ºs classificados | Medal and 
sports equipment for all 2nd and 3rd classified. 

Todos os participantes terão um certificado | All participants will have a certificate. 
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REFEIÇÕES  |  MEALS: 

Um serviço de refeições estará disponível | Meals service will be available by 
reservation. 

 

HOTEIS |  ACCOMODATION: 

A Organização recomenda os seguintes alojamentos/hoteis | The Organizing 
Committee recomends this Hotels:  

Hotel Amadeos Hotel Star Inn 
Hotel Mov Park Hotel 
Hotel Porto Mar Hotel Aeroporto 
Hotel Tryp Expo Park Hotel APT 
Holiday Inn Express OPO Hotel 
 

 

TRANSPORTE  | TRANSPORT:  

Estará disponível um transfer do  Hotel para o Pavilhão mediante reserva e 
pagamento antecipado | Transfer from Hotel to Rink and Rink to Hotel will be 

available by reservation and pre-payement. 

 

 

 

Matosinhos,  

30 de Janeiro de 2017 | January 30th, 2016 

P’o Comité Organizador | Organizing Committee 

 

 

 Contactos | Contacts: LUÍSA LOPES +351 962485558 | HUGO CHAPOUTO +351 918338168 


